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20 - B. V. Kiusmm RAO z: [JARRS.

Buddhism in Andhrad&$a. Thus we have the celebrated Pishtapura or
Pithikapura, the modern Pithapuram in East Godavari District but
strickly speaking Pitakapura2 ‘‘the City of the Pitakas’’ or Pittapura,
“the City of the Bird.,’’ The name Pittapura suggests that the city was
connected with the legend of the bird or the Rukguta Jataka. Tt is
difficult to say which of the two was the earlier form of the name of the
city which was renowned in ancient times as the seat of Buddhism in
the Southern Kalinga, Pishtapura, which 1{is plainly the Sanskritised
form of Pittapura, is called to this day PAda Gaya, and the shrine of
Kukkut8§vara Siva in that locality reminds us of the Kukkuta-Jataka.
Pada Gaya is believed to be the spot where the feet of the Gayasura
are to be found while the head of the demon is believed to be in Buddha
Gaya in the north. Pittapura would seem to hava bsen connected’ with
the Jataka legend Kukkuta jataka for, in Pithapuram, there is still an
unexplored mound not very far removed from the shrine of Siva . called
Kukkut€Svara and the Pada Gaya-ksh&tra. Some marble stone pillars
and beams were found near the spot sometime back, and the mound was
neither explored nor preserved by the Archaeologlcal Department despite
the notice of the fact in the press The Sthalamahatmyam gives an
interesting legendary account which I will take another opportunity to
narrate in the pages of this Journal. Ch&zerla in the Narasaraopet taluk,
Guutur district, is another place which is likewise connected with a
jataka legend. Here is the temple of Siva called KapotésSvara. The
temple architecure plaialy bstrays its Buddhist origin. It was originally
a chattya-grha or apsidal temple with a barrel vaulted roof, a moon
stone at the entrance and many other relics of its Buddhist antiquity and
origin. The place was lone ago dedicated to the Sibi Jataka. Sriparvata
would seem to have been connected not only with the genuine dhatu of
the Blessed Lord Buddha, but also with the Kosiya Jataka or the
Legend of the Owl, as G#@ba-gufta the nams of a mound in that locality
suggests. Gwha gutfz or “the mound of the owl” is the most centrally
situated spot in the Nagarjnnakonda valley; and on it stood once the
(Samma-Sambhudasa dhatuvara-parigrahztassz) Mahacheitya of the
dhdtu of the perfectly Enlightened One.8

If the lscal legends and other sthalamahatmyams of the places
of Buddhist celebrity are examined, we may come across similar instances.
At one time Buddhism enjoyed a strong hold on Aundhradé$a and there
are innumesarable traces all over the land of its glorious sway in former
times. Lanja-dibba or “‘mound of the harlots’® js a common name in
Andhrad&sa for the mouads of Buddhist antiquity.

2 The original nama might be Pitakapura, *the city of ths Pitakas” which
became Pittapura “ths, city of the bird” in course of time in the proaunciation of
the people. With the drepping of ‘ka’ the preceding ‘ta’ becomes doubled and
this is a common feature of the Telugu language.

3 Ep. Ind., p. 15, Ayaka Pillar Insc, C—3, text line 1,
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Epigraphy for 1918 (in para 17, on page r38), and the text has been
made available (in the article mentioned above) by Mr. Ramadas.

: The plates record the gift of the village of Madhipatharakhanda
in Mah@ndrabhdga by Dharmakhedi, son of Bhimakh&dil of the Kadamba
family, who had Jayantyapura for his capital. Hz was a subordinate of
Anantavarma of the Ganga family, the overlord of all Kalinga. Because the
dounor of this grant was a Kadamba chief, the fish, perhaps the crest of
the Kalinga Kadambas, was engraved on the seal instead of the kull,
the emblem of the Kalinga-Gangas.

The date of the grant is given in the lines 14-:5 as follows:

Paramesvara -Gangamalakulatilaka Srimad-Anantavrahmadévasya
rajye Sukavda-nava-Sataka-sapta-rasa-mata Juyantyapure e

The date expressed by Sakavada Navasataka etc. was taken
to be Saka 976 by the Government Epigraphist and Saka 913 by
Mr, Ramadas. However both of them fiad another year also, expressed
in line 34 of the text by padnara rts, which was corrected as pandrarog,
the Oriya word for 15, by Mr. Ramadas. He reads lines 33 and 34 as
follows:

“Saraaévasanidhé gadasima ' | * ]| @&tasca bhituru [|* ] sama-
stha padnara 15 | |l * | Sadatta paradattamva johareti’’

But while Mr. Ramadas holds it to be '‘Samastha Padnard’’
of the donor Dnarmakh&di, the Epigraphist takes it to be the regnal
year 15 of Anantavarma, Dharmakh&di's over-lord. According to the
**Samasthd system” which is similar to the anka reckoning *'Samastha 15
gives only 13 years of actual reign’’. Hence Mr. Ramadas says that
“‘the donor must have been crowned in Saka gor’’. Then he observed
“This is 59 years prior to Anantavarma Vajrahastagéva that was crowned
in S8aka 950. Tae king that was reigning over Kalinga 59 years prior
to the donor of the Nadagam plates was Kamarpnava IV. According to
tne Vizagapatam plates of Anantavarma Cogdagangad€va, Kamarnava IV
appears to have reigned from Saka 895 to Saka gqig; but according to
the Nadagam Plates he reigned from Saka §88 to .S‘aka 915. In both
the final year is the same. On the authority of the plates under study, the
donor seems to have come to the estate in Saka gor’’. Though, by the last
sentence quoted here, Saka gor seems to be the date of Kamarnava, yet
it cannot be mistaken to be his, as it really refers to the donor Dharmae
kheédi. Thus, Mr. Ramadas assigns the date of the grant to a subordi-
nate chief, but not to the over-lord himself. If his interpretation is
correct as against that of the Epigraphist then this is the only grant, as
far as I have seen, which seems to be dated in the reign and regnal
year of a subordinate chief rather than that of his over-lorde With due
deference to Mr. Ramadas, I hold that the date mentioned in the record
refers not to Dharmakhedi but to Anantavarma, his over-lord,

1 This may be read as Bhimakhédi also, Between the secondary f
@ and i little difference is observed. : dary forms of.
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gone to protect the Chola-mandala, the country of Vénzi became devoid
of a ruler at that interval’’. At that time or shortly after that when the
country drifted into a state of confusion and anarchy, it would appear that
a certain feudatory Cnalukya prince named Vishnuvardbana assumed the
imperial name Sarvalékasraya and having crowned himself king usurped
the sovereignty of Veéngi. The event took place about 1:24 A.D.8 The
turn of events in V&agi as well those in Chola-mandala offered a splendid
opportunity to the Western Chalukya king Tribhuvanamalla, otherwise
known as Vikramadlitya VI to wreak his vengeance on his old enemy
Kulo:tunga Chol: who was on his death-bed in the spring of rri8 A.D.
He invaded the Chola-mandala at that juncture as the Vikramankadeva-
charitra states and simultaneously despatched his veteran general and
prime minister Mahapralhanti Anantapala to march upon Vengi and
occupy it. Tne invasion of V€agi is borne out by numerous inscriptions
that lie scattered all over the Aundhra country. It took place in 1118 A.D.
about the close of the emperor’s reign, shortly after the departure of prince
to Kanchipura. The Western Chalukyan armies would appear to have
entered th: kingdom of Ve&ngzi through Palnad. Birudankarudra Beéta-
raja LI joined the confederacy of the feudatory chieftains of V&ngi and
allowed the armies of Tribhuvanamalladéva to enter VEngi through his
own dominions. The other Kshatriya feudatories of VE&ngi, particularly
the Mahamandalésvaras of Kolanu wvishaya, Niravadyapura, Pithapuram
and others made the task of conquering the kingdom easier tban was
expected. By the year 11zt A.D. the Western Chalukyan generals were
already in occupation of Jananathapura, a suburb of Daksharama
in East Godavari district, the capital of Parantaka and his predecessors
in VEéngi at that time.?

The history of the Western Chalukyan occupation of Véngi is
recorded elsewhere in detail.10 It is not necessary for our purpose here
to narrate it at length. Be€raraja Il must have perished during campaign
and his death may be placed about t13> A,D. He and his confederates
were defeated and destroyed one after another. Soms of th'é treache:rous
vassals were slain and their principalities forfeited, and thel.t de_scendants
banished from the country. The same disester overtook Blru.dauk.aru‘dra
Bétaraja 1I and his descendants in— P:il'nad. There.are no _XDSCI.‘IpllonS
which mention the descendants of Beiaraja.;—. the earliest known prince of
the Haiahaya family of Paload after Betaraja II was one Anugurdja or
Aluguraja, who is mentioned in the Palnativira charitramnu otherwise

alli plates of the king; Andhra Bharat 1912, p. .
: iﬁ:oE:euep A L}?. No. 41, 1912; A.R,E,, 19132, p. 79. Rao Bahadur Krishna
S8astri wrongly assumed this prince to be an ancestor of Mallapadéva III, of the

i ipti i bove note.
i m inscription referred to in the a :
Plf:ha;“l'saee S.I,1, Vol. 1V, Nos. 1211, 1212 and 1312; and also No. 1310 Jbid.

10 See my forthcoming work ‘‘The History of the Eastern Chalukyas.”
[ ,
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The natural cave at Guttikonda into which Brahmana is said to have entered

never to return after the disasterous baftle of Karempudi.

By kind courtesy of the Prajamitra, Madras.
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of Conjeevaram inscription of C5da Bhima. to which RB&jar@aja added a
postseript, and the Pabhubarru plates of Saktivarman, and left the idens
tity of Bhima's other opponent, the namesake of the C&la monarch
unexplained.

A perusal of the recently issued Jayantt Romayya Pantulu
Commemoration Volume of the Journal of the Andhra Historical
Research Society set me thinking on the problem again: for in two
places in this volume the contents of this verse are referred to by twe
scholars, and in one of these my translation of the verse is also cited
and discussed. Mr. B. V. Krishna Rao explains this verse5 by assuming
two encounters between C8dda Bhima and Rajaraja Cola. ‘And in the
first encounter, as the Tiruvalangddu plates suggest, Rajaraja despatched
a general of his name against Coda Bhima, who was defeated and slain.
It was on the second occasion that Rajardja I succeeded in overthrowing

his great foe'””. And taken by itself this does sound a very plausible
explanation of the verse.

Again Dr. S. Krishnaswami Aiyangar cites the translations of
Krishna Sastri and myself as well as the original verse and adds:6 ‘Apart
from the technicalities of interpretation, the passage makes it absolutely
clear that a certain Bhima killed a certain other ruler Rajaraja in whom
Céla Rajaraja was interested. In retaliation Rajaraja killed that Bhima
in the same way that Bhima killed Rajaraja’. Again, ‘there must have
been another person, his (Bhima’s) neighbour perhaps, with the name or

title of R&jaraja, possibly an ally of the Cola, or a person in whom the
CoOlas were interested’.

Now I really think that we have all been in the wrong all the
time, and that we have been tricked by the learned poet Narayana (the
composer of the long prafasti to which this verse belongs) into treating
legend as history, The true solution of the puzzle lies in the fact that
R&ajaraja is one of the names of Duryodhana. The one historical fact
recorded in the verse is Rajardaja’s war with Coéda Bhima. The rest is
mythology and panditry, of which we have other conspicuous examples
in other verses in the prasasii—viz., Taila being equated to the Calukya
king and oil (v. 81), the reference to the superiority of the Cola to the
bero of the Ramadyana (v. 80), of Rajgndra to Bhagiratha (v. 1009) and
so on. In this verse that has so long sent us on the quest of a non-
existent Rajaraja, the poet is indulging his fancy playing upon the names
Bbima and R&jaraja and linking up a famous incident in the Maha-
bharata, the killing of the great warrior Duryodhana by Bbimas€na, with
the Cola Rajaraja’s expedition againgst Coda Bhima.

of the verse therefore is: e Vet

The true rendering

— STJAHRS, X, p. 5. St :
B 67bid, p. 184w S
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